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Quod maius bonum Rcipublicae 
afferrt possumus, quem si docemus 
atque erudimus juventutem, 

Cie. de Offieiis . 

Si quid praecipias, brevis esto . 

If vain our toil. 

We ought to blame the culture, not the soil, 

Si notre travail est vain; c' est la faute de la 
culture, et non du terroir. 

St la nostra fatica e' vana, dobbiamo incolpare 

la coltura e non il Tcrreno. 

Pope essay on man Epistle IV. 



A I N O B I L I I L L U S T H Í 
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I L S I G N O R N I C C O L Ô F R A N C E S C O P E R S I C H 

D E K Ö S T E N H E I M , della SS. Teología 
Dottore, Prot. Apost. Canonico della 
Cattedrale di T R I E S T E , Prevosto di Pisino 
in Istria ecc, 

E D 

I L SJG. F R A N C E S C O N I C C O L A , Canonico 
della Metropolitana di Lubiana, e Pre-
pósito emeriîo di Neustadl in Cragno &c. 

Due chiarissimi Zii del Nobile egualmente 
che P í o , ( di nome, e di fatto) Giudice 
Politico attuale in Lovrana, loro non meno 
che mia Patria in segno di ossequiosissima 
venerazione consacro, e dedico questo 
primo Saggio di Grammatica. 

T R I E S T E Ii Aprile 1 8 0 4 . 

N 1 C C O L O B E L L I N I C H . 



P R E D G O V O R . 

JPremda mnogo italianskeeh Grammatik za 
Nemci , Fran§esi, Spagnoli , i drugeeh se na-
hodi; alli Ervati nimaju za svem tem jedrni 
takovu s' rimskemi slovami kratkopissanu 
Grammatiku , od ke bisse mogli lahko nau9-
$iti stat, pissat, i govoriti dobro italiansky. 
I zato samo koliko chie bit ovi pervi Nauk 
Jezika italianskega (istomacen s'ervaskemi 
bessedami) koristan i potreban onoj De$e , 
ka xeleti budde poich va latinsky Nauk , 
svakj^ xuditi more, k y zna da jedan kratki 
i ravni put ne strudi jako putnika, i da oni 
skolani samo napreduju va Nauke, kys'pri^et-
ka ne pustese prestrassiti od teskoich istega 
Nauka. 

A.' 



A dan&sgni dan buduchi velika himbe-
nost i prevara ovega sveta, nijedan ne more 
taiti, da ni potrebno u§§itise dobro stat i 
pissat Jezik materin, a ki pak s'pomochjun 
ovega ima prigod« navaditise italian$ky, lagje 
dobiti chie kruh za svoje xivljenje. 

Ovo kratko skazanje zadostaje misl im, 
brez drugega preporu^enja , za biti prijet 
s'opertemi rukami, i s'vesselim serd§em ovi 
moj pervi Trud. 

T o ja samo xelim za moju platchju. 

NIKULA BELLINICtf . 

\ 



I T A L I A N S K A 

G R A M M A T I K A. 

T 
t i E jedan Nauk, ki nase dobro i pravo stat 
pissj t , i govorit i ta l ianskj . 

Grammatika ima $etiri del i . 
1. Je Ortografía, ka pravo i lepo pissat. 
2. Etimología, stomageoje sloov. 
3. Sintasse, ka u ^ i slosit s lova . 
4. Prosodia , ka u j j i Pisme, i k a n t o l i ^ e . 

§. 1. 

O D P R A V O S T E N J A . 
Ko U59Í poznavat s lova, pissatjich, i prostat, 

i progovorit $a je pissano , 
talianski Sajik ima dvaisset i due slova: 

Lettere majuseole: Velike slova. 
A B C D E F G H J L M N O P 

£ R S T U V Z . 
Lettere piecole: Male slova . 

a b c d e f g h i l m n o 
p q r s f t u v z. 

Slovi glasna vocali: a , e , i , o , u , se sgova-
raju sami od sebbe. a sve drughe ne tako , ke se 
xovu consinanti. 

fCrvati 'maju jos tri slova: k , y . 
S a. 
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OD PROGOVARANJA 
d e l i a P r o n u n z i a . 

Ova chjese lahko n a u č i t od Mestra, buduchi d» 
sto regul ne bi toliko korisne bile , koliko jedna bes. 
seda, jedan glass Mestrov; nistar nemagne potrebno 
je znat , da 
1. ce , ei, se sgovara: se s i : che — ke : chi — k i . 
2. ca , co , cu , se sgovara — k a , k o , ku . 

Camera, Conosco, curcuma. 
Gi. ge — si se. Giorno, Genitori 

4* G a , go , gu , kako glas Naravski - Gallo gondoa: 
gusto, gustoso. 

5. Ghi , ghe, kako hervaski: luoghi, paghe. 
6. Sce , sci — kako dva Ss, couosce, Scimia. 
7. Seo, sca, scu, kako : sk. Scoglio, Scalla, scudo 
8. Qtiando, quadro , quindi, se sgovara k. 

I I . D e l 

E T I M O L O G Í A . 
§• & 

Nase kako od slov postane besseda,a od 
oveeh jedao govorenje. Padre , ova besseda je od 
peet slov . 

Koliko je deli va jednemu govorenju? 

Devet 1. Cljen, Articolo 
2. I m e , Nome 
3. Namestoimena, Pronome 
4. Glagol, Verbo 
5. Prejastie, Participio 

é. 



6. Nareje, Adverbio 
7. Predlog, Preposizione 
8. Xavez, Conjunzione 
9. Mejuklad, Interjezione. 

а. Pervi $etiri deli imaju svoje Declica^ie, alli 
peet drugeeh va vek jednako sluxe. 

S- 4-
S P E J A N J E 

M u s k e g a c l i e n a i X e n s l < e g a . 
Sing. Muskega roda . IXeoskega svojenimenom. 

1. II Cielo, Nebo. La terra , Xemlja. 
2. Del Cielo, Neba. Del la ter ra , Xemlje. 
3. Al Cielo, Nebu. Alla terra, Xemlje. 
4. II Cielo, Nebo. La te r ra , Xemlju. 
5. O Cielo! O Terra ! 
б, Dal Cielo. od Neba Dalla terra, od Xemlji. 

Plur. 
3. I Cieli, Nebessa. Le terre Xemlje 
2. Dei Cieli, Nebesseeh. Delle terre , Xem!je. 
3. Ai Cieli, Nebesseeh. Alie terre, Xemlje. 
4. I Cieli, Nebessa. Le terre , Xemlje. 
5 . O . O . 
6. Dai Cieli,od Nebesseeh. Dalle terre, odXemlji. 
Promislenje 1. Od ovega primera se vidi , da ta -

lianske imena va jednemu broju se spejuju s' po, 
mochjun $hena, ki pred gnimi stoji, kada pak je 
govor od vech stvari , potrebno je promenit samo 
sadgne slovo o, e , va i , — slovo a xeuskega na-
roda va jedno e. 
II. Kada pak jedno taliansko ime po^ne slovon glas« 

sovitem a , e , i , o , u , ta put se stavi spreda 
$lieu slideciii: r.iui<no , fa rn ico , T i ra . 



III. Znat je potreba tnlikaisse, da one imena muske-
ga naroda, ke pr»$nu slovon J . i kada za tem 
slidi jedno neglasno samo slovo kako p. c. t . 
spreda sebbe moraju imet . L o , dello, al lo. 

S P E J A N J E 
o d t a k o v e 

Singolare. 
i . Lo Spirito, 

B e s s e d i . 

Duh . 
Duha. 
Duhu. 
Duha. 

L 'Arnica, Pfiatel. 
Dell 'Amico, Priatela. 
All'Arnico, Priatelju. 
L 'Amico , Priatela. 

— O Amico, oPriatelu! 
od Duha. Dali'Amico, odPriatelja. 

2. Dello Spirito . 
3. Allo Spirito, 
4. Lo Spirito. 
5. O Spirito! 
6. Dallo Spirito, 

Plurale. 
1. Gli Spiriti, Gli Amici. 
2. Degli Spiriti, ecc. Degli Amici, ccc. 

IV. Imena plemenita sveeh svetaj u pervemu «padan-
ju nitnáju $lena kako: Pietro Antonio, u II to je 
Roditelnemu Genitivo, di u III. a. u VI. da. 
takove imena nissu prili^ne lego jednemu Same-
mu $oveku, illiti Persone, svee druge pak se 
broje i na visse, kako : 

II Fratello, Bra t . I Fratell i , 
11 Padre , Otag. I Padr i , 
II Pešce, Riba . • I Pešci, 

Le Madri , La Madre, 
La Sorella, 
L'Arnica, 
Il Lu o go , 
I l Ficco, 

M a t . 
Sestra. 
Priateliça, 
Mesto. 
Smokva. 

Le Sorelle, 
Le Amiche, 
I Luoghi, 
I Fichi, 

Brati . 
Ot$i. 
Ribi. 
Matsr i . 
Sestri. 
Pr iatel i je . 
Mesta . 
Smokve. 

La 



La Piaga, Rana . 
La Manica , Rukav . 
II Poeta , Poe t a . 
Il Braccio , Lakat . 
Il Calcagno, Pe ta . 
Il Ciglio, Oberva . 
Il D i t o , Pers t . 

Le Piaghe, 
Le Maniche, 
I Poeti , 
Le Braccia, 
Le Calcagna, 
Le Ciglia, 
Le Di ta , 

Rane . 
Rukavi. 
Poet i . 
Lahti • 
Pet i . 
Oberve, 
Persti . 

I dosta drugeeh ke mogu se rech quattro Legnî 
grossi, o 4. legna grosse, çetire Derva debele ; kako 
dabbi bile xenskega Naroda. 

II Foglio, Lis t . Le Foglia, L is t i . 
11 Ginochio, Koleno. Le Ginochia, Kolena. 
11 Labro, Usniça. Le Labra , Usniçe. 
Il Membro, Ud . Le Membra, Udi . 
Il Muro , Xid . * Le Mura, Xidi. 
L 'Osso , Kost. Le Ossa , Kosti. 
11 P a j o , P a r . Le P a j a , Pat i . 
L o Stajo. Mera jedna. Le Staja Mer vech. 

V. One Imena ke spadaju na jsdno î , alli ù , 
alli à tverdo glasno va broju od dveeh, alli visse 
nigdar ne promenievaju niss lego spreda çlien, 

Sing. 
Il di Dan. 

Il Luned], Ponedeljak. 
Il Martedl, Utorak. 
Il Mercordî, Sreda. 
11 Giovedl, Ceter tak. 
Il Venerdl, Pe iak . 
II Sabbato, Sobota. 
La Domenica Nedelja. 
La Virtù, Krepost. 
La Seryitù, Siusba. 

Plur. 
I D), Dni. 2 , 3 , 4 . 

I Luned), Ponedeljki. 
I Mir tedi , Utorki. 
I Mercordi, Srede, 
I Giovedi, Cetertki. 
I Venerdl, Petki . 
I Sabati , Sobote. 
LeDomeniche, Nedelje. 
Le Virtu, Kreposti . 
LeSsrvitsi, Slusbe. 



La Tribi}, KoI«no. LeTribû,KoIena,Pieniena. 
LaFraternità, Bratinstro. Le Fraternità, Bratinstva. 
La Città, Grad . Le Ciltà, Gradi. 
La Cecità, SIepost. Le Cecità, SIeposti. 

S- 5 . 
Jedno i me musko lahko promeni rod svoj xens-

kea, ako se 0, e, preberne va jedno a, i spred staifi 
svoj xenski çkn : la kako. 

masculino. feminino. 
1. Il Calzolaro, Postolar. La Calzolara, Postolariça. 

I I F e r r a r o , Kovaç. La Fer ra ra , Kovaçiça. 
II Sartore, Krajaç. La Sartora , Krajaçiça. 
Il Signore, Gospodar. La Signora, Gospodarica. 
Il Gat to , Maçak. La Gatta , Matçka. 
Il Soldato, Soldat . La Soldata, Soldakigna. 

2. Imena slidecka, se promenivaju sve drugaçeje. 
L ' Impera to re , Cessar. L'Impératr ice, Cessarifa. 
II R è . Kra j . La Regina, Krajîça. 
Il Principe, — La Principessa, — 
Il Conte, Knes, Gra f . L a C o n t e s s a , Grofigna. 

S, & 
Imena priloxena (Adje t t i v i ) su jednegna, i dvojega 

spadanja. 
1. Jednega spadanja s a e., su muskega, i xenskoga 

roda . Il Civile, d f o r n i , la civile dvorna . L'uo-
mo felice, çovek çestiti, la donna felice, Xena 
çestita. 

a. Dvojega spadanja su one, ke u muskemu rodu 
spadaju na 0 , va xenikemu pak na jedno a . 
Il Santo Padre , Ota$ sve t i . La santa Chiesa, 
$rekva sveta . 



T r i k o l e n a P r i l i k o v a n j d . 
Sve imena mogu imati mej sobbun jednu kakovu 

takovu prilika va trih skalineeii. 
I . II r icco, bogat. Ricca, bogata. 
II. Pili ricco, bogatcji. Pii\ ricca, bogatsja. 
III. Richissimo, najbogateji, issima, — ju 

Ovi tretti skalin namesto isfimo, a more imeti 
molto, assaj spreda sebbe, kako: Egli ž molto ricco, 
On je dvsta bogat. 

i « 
s. 8. 

1. Imena ke skasuju spot, i rogu, spadaju va accio 
Dottoraccio , Dotorina , Donaccia Xenetina, 
Guantuccio, rukavicina. 

2. Druge pak ke signifikaju Pohvalu, koncesse otto, 
ona, one: Vecchiotto, Starag, Bravona, Riccoue. 
Bogata f . 

3. Male stvari, Libretto, Librieh knisiga. 

§> 9-

O d n a č i n a z a b r o j i t . 
I. Slidechi Numeri se xovu osnovatelni: 

1. uno, a. jedan, jedna«! g. ot to, 
S. due, 
3. t rž , 
4. quat tro, 
5. cinque, 
6. sei , 
7. sette, 

dva. 
tri. 
getiri. 
peet. 
sest. 
sedan, 

9. nove, 
| io . dieci , 

ossan. 
devet m 
desset. 

i n . undeci. jedanajst. 
iz. duodeci, ' dvanajst. 
13. tredeci, trinajst. 
14, quattuordici, gcternajst. 



15- quindeci, peetnaijst. 
16. sedeči, scsnajst. 
17. dieci sette, sedavnajst. 
18. dieci otto, ossavnajst. 
19. dieci nove, devetnajst, 
10. venti, dvajsset, 
21. VtaČuno^dvajssel ijedan, 
30. t re 11 t a , t reis s et. 
40. quaranta, getcrdesset 
50. cinquanta, 
60. sessanta, 
70. settanta, 
go, ottanta, 
90. nonanta, 
100. cento, 

pedesset. 
sestdesset. 
sedundesset. 
ossandesset, 
dcvetesset . 
stoo. 

102. cento edae, stoo i dva 
400. quattro cento, getira 

stoo. 

530. cinque cento e trenta, 
peet stoo i treisset. 

1000. mille, tissuche. 
3004. trž miJe e quattro, 

tri tissuchie, i cetiri. 
53^6. cinque mila tre eento, 

quaranta sei , peet tis-
such tri stoo i geter-
desset i sest . 

14,749. quatordeci mila set-
te ccnto, venti nove, 
ceternajst tissuch, se-
dan stoo, dvaisset i 
devet 4 

1245,631. mille due cento, 
quaranta cinque mil-

' le, 631. 
1000,000. millione, miliun. 

II. Numeri od reda su ovi , svaki svojen $ljenon 
imo. N primo perv i . la prima, perva 
ado. 11 secondo drugi. a. — a. 
3zo- terzo, tretti. a . — a. 
4to. quarto, ceteiti. a. — a. 
5to. quinto, peeti. a . — a. 
6to. sesto, sesti. a. — a. 
7mo. settimo, sedmi. a. — a. 
8V0. ottavo, osmi, a, —> a. 
900. nono, devetti. a. — a. 

jomo. décimo, dessetti. a. — a. 
l imo . undécimo, jcdanajsti. a. — a. 
t i m o . duodécimo, dvanajsti. a. — a. 
13010. décimo terzo, trinajsti. a, — a. 

141x10. 



i4mo. II décimo quarto, geternojsti. 
i^mo. - décimo quinto, peetnajsti. 
lómo. * décimo sesto, sestnajsti. 
J7mo. - décimo sett imo, sedavnajsti. 
Igmo. - décimo ot tavo, ossavnajsti. 
ij>no. - décimo nono, devetnajsti. 
somo, • ventesimo, dvaisetti. 

Na ovi na j in se broji napreda po redu, 

III. Numeri sostanziali su : 

Un p a j o , jedan par. 
Una decina, dessetica . 
Una Dozzina , jedna dvanajstima. 
Un sesto, jedan sesti del 
Due^terzi , dva tretti del i . 
Un da quindici, jedan peetnajstak. 
Una ventina, je dno dvajsset. 
Un centinaro, jedna stotina. 
Un quactale, jedan ceterti del 
La meta , polovica . 
Un da sette, jedan sestak. 
Un da dieci, jedan dessetah. 

IV. Numeri pToporzionali s u : 

Semplice , preprost, ugnil 
Doppio , dupal, duplo. 
Quintuplice, peet dupal. 

Una vol ta , jedan put. 
Due volte, dva puta. 

dupal. 

\ 

S-



D e l I I I . 
O D P R O N O M I . 

S. 1 0 . 

Frono mi se stavliaju na mesto jednega drugega 
imeca i se razdeluju na sedan sorti. 

S. 11. 
j . Pronomi personali su, ki se klaadaju na mesto 

jednega li$3, alli na mesto jedne od trih Person . 
Perva Persona, Druga Persona . 

Singolare. 
Nom Io , ja. T a , 
Gen. Di me, mane. Di te . 
Dat. A me, mi , mane. A t e , t i , 
Acc. Me, mi, mane, T e , t i , 
Voc. — — — — — ~ 
Abl. Da me, od mane. 
Comp Con me, s' manum 

h. 
tebbe. 
tebbe . 
tebbe. 

od tebbe. Da te , 
Con t e , 

Plurale. 
Voi , 
Di v o i , 

A voi, v i , vam . 
Voi v i , vase. 
O voi, 
Da voi, 
Con voi, 

Tretta Persona. 
S ing. Kod mushi Rod xenshi (genero fvmin). 
Nom. Egli , on. Nom Ella lei, .ona. 
Gen. Di lui, gnega. — Di Lei , gne» 
Dat. A lu i , gnemu. — A lei, gnoj. 
Ac. Lui, ga, gnega, — Le i , gnu » 
Abl, Da lui, od gnegu* — Da Lei, od gne. 

Dretta 

Nom. Noi , mi. 
Gen. Di noi, nase. 
Dat. A noi, c i , nam. 
Acc. Noi , ci. nase. 
Voc. O noi , o mi, 
Abl, Da noi , od nase. 
Comp.Con noi, s'-nami. 

J' toi h um, 

vi. 
vase. 

o vi. 
od vase, 
s'' -vami. 



Tretta Persona. 
Plurale. 

Gittere mascolino. 
Kom. Essi loro , oni. 
Gen. 
Dat. 
Acc. 
Abl. 

Di lo ro , 
A loro , 
Loro, Ii 
Da loro, 

Comp. Con loro , 

g ni/i. 
g ni m. 
gnifi. 
od gnih. 
s' gnimi. 

Genera feminino, 
Esse loro, one• 
Di loro, 
A lo ro , 
Loro , le 
Da loro, 
Con loro, 

gnihoV. 
gnim . 

gnih. 
od gnih. 
Sgnimi. 

12, 

2 Pronome reciproco sluxise ovakoí 
1. Amor di se stesso. Liubav sebe istega (samega). 
2. Daré uno schiaffo a se stesso, dati tresku, sam 

sebbe . 
¡}. D i se steftso comincia l 'arrtore. 

Liubav pritne od samega sebbe. 
4. Jíon v' é piil bel messo di se stesso,; 

Ni lepšega Postara od samega sebbe. 

§. 13-
. Pronomi Possessivi se xcVu 

kakovo imanje . na Priliku . 
Singolare. 

Genere mascolino• 

otii, ky škasevaju 

i, II mió , 
Del mió, 

3. Al mió, 
4 11 mió, 
5. O mió, 
6. Dal mío 

moj. 
mojega. 

mojemu, 
moj ga. 
o moj! 
od moj ga. 

Genere J'eminiho, 
La mía , moja. 
De lia mía , moje-. 
Alia mia, mojoi. 
La mia , tnoju . 
O mia 1 o. moja. 

Dalla mia , od moje. 

B Flur. 



1. I rniei, 
2. Dei «tic!, 
3. Ai miei , 
4. I.i miei, 

Plurale, 
moji, 
mojeeh. 
7ii »jen. 
moji. 

Le mie, 
Delle mie, 
Alie mie, 
Le mie, 

moje. 
mojeèh, 
mojen. 
moje, 

6. Dalli miei, od mojeeh. Dalle mie, od mojeeh. 
Ovako se deklinevaju il tuo , la tua ; tvoj, tvoja 

ü suo, la si\a: svoj, svoja — il nostro, la nostra, nase, 
nase a, il vostro, la vostra: vase, vasca, il loro, la 
loro: gnihov, g ni hov a. 

-¿tf/z/2. X0/-0 se postavja, kada jega potreba staviti, 
na mesto imena stojechega va broju Mnoštva (Piurale). 

I Soldati amano il loro Capitano . 
Soldati liube gnihovega Kapitana. 
Pietro, ed i suoi setvi sono stati uccisi per istrada. 
Petar i gnigovi hlapci su bili ubijeni po puto. 

S. 14. 
4. Proaomi demostrativa, k y kasu s*-perston, i 

menuju jednu stvar . 
Gen, mase, 

Sing. 
Nom. 1. Questo, ov. 
Gen. 2. Di questo, ovega. 
Dat. 3. A questo, ovemu. 
Acc. 4. questo, ovega. 
Abl, Da questo, od. ovega. 

Piurale» 
Nom. Questi „ ovi. Queste 
Gen. Di — -»» — — 
Dat. A questi. 

sla» 

Gen. 

Questa, 
Di questa , 
A questa, 

questa , 
Da questa, 

ova, 
ove. 
ovoj . 
o vu. 
od ove. 

ove, 

S. T5» 



S. *5-
Ovako se deklinevaju: imo. 
Quello , ono, quella, oná, quelli, oni', quelle, one. 

Prilika. Questo é mió Libro, e quello non sodi chisia. 
Ovo je moj Libar, a on neznan gigov je. 
Questa é tua paga, e quella é mía . 
Ova je tvoja platchja, a ona je moja. 
Con quegli ami andarete ¿i pigliar scombri. 
S' • onemi utligami fíhjete poich loviti Lokardi. 
A quelli Soldati si'crescerá la paga. 
Onem Soldaton chjese kressiti platchja. 

2. Cotesto, a. costui, costei, colui, colei,(ore, oná). 
Plurale. Costoro, coloro, oni, one. 

3. Medesimo, a , stesso, a. sarn, sarna. 
Colui ama se stesso, come deve . 
On liuhi sam sebbe> kako je duzan. 

§. 

Pronomi relativi se xovu oni, kij se sgledaju 
k'onern bessedam, ke su napervo stavgljene. 

Sing. musko. xensko . 
II quale, k j . La quale, ka. 

Plur. Li quali , k / . Le quali, ke. 
Prilika. Quegli scritti, i quali voi m' avete mandato, 

son andati persi. 
One Pisma , ke stemi vi poslali, suse sgubile, 
A quelli Amici , de' quali si parla molto bene, 

ho scritt» avanti jeri . 
Onem Priatelon, od k ceh se dosta dobro govori, 

$am pissal priko cera. 

B a Da 

\ 



Da quell' uomo, il quale é adulatore, coaviene 
guardarsi come dal fuoco. 

Od oncg» goveka, ky je lastivac, vajase gledati 
kako i od ognja. 

Con quelle Donne , le quali parlano male di tutu", 
non bisogna conversare. 

S' ' onemi Xonumi, ke od sveeh zloo govore, ne 
vajase pacat. 

Un Peccatore, il quale si converte a D io , riac 
quista la grazia spirituale, la qual é la vita deli' 
animo, 

Jedan Grešnik., ky sa obrati K Boggu, zaáubije 
milost duha svetega, ka je xivot Duscevni. 

§• 17. 

6 t I Pronomi interrogativi su oni t s'«kemi se pita 
jedna stvar , kako postavimo: 

Chi m'há cércalo? ky jeme iskul ? Chi é ? Ky jel 
Di chi domancLrte? Za kega pitate? 
A chi he da' scrivere ? Kemu imam vis sat ? 
Da chi a /ete comprato questa tella ? 
Od kega ste kupili ovo platno ? 

Nota. Se govori jos: Che cosa comandate? 
Sto, ca ochjete, ku stvar zapovedate? 

Qual é slata maj quella J íave, che voi avete 
visto andando per Venezia? 

Ki je bil on Brod, kega ste vi videli hodech put 
Benetak ? 

S- I S . 

7. Pronomi i«defmiti su oni , ki ne stoma$e jednu 
svefienu s tvar , da pa$e se n«zna oiJ $essa je govor . 

Qual-



Qualche, qnalcuno, a, kigodar, nissuno, nissuna, 
nijeda*, nijedna. 

Ciascuno , qualsivoglia, ogauno, kintudrago, 
Alcun, alcuna, nefo". a . 
Tu t to , a sve, sva. Tutt i , tutte, svi, sve. 

D e l I V . 

II Verbo ossia Glagol je , ki skasuje vreme, va 
kem jese jedna stvar pripetila: Kako postavimo: io 
h o , ja imam: io avevo ja imelsam, ho avuto, io aur® 
ja ohiv, imeti. Kako po sveeh trih personah, dveeh 
numereeh, ^etireeh Modi Indicntivo, Conjuntivo, Im-
perativu , ed Infmito. 

§. 20. 
Glagoli pomoehniki su dva io ho, io sorto, p^ervi 

od oueeh sluxi za eonjugati Glagoli attivi (delavni) 
a drugi za conjugat glagoli passivi ( s t radate lgni ) 
neutri ( sredgni ) kako se vidi, ovde; 

Io ho parlato, ja sam govorili 
Io sono stato inganato , ja sam bil prevaren. 
Noi abbiamo comprato, mi smo kupili, 
Voi siete stati chiamati, vi ste bili svani. 
Ella sara chiamata, ona chje biti svana. 
Io sono veDUto, /'« sam prissal. 
Noi siamo venute, mi smo prišle, fem. 
Quelle sono andate, 4one su sle. 

S. 21. 
Vremen je peet, »a konjuga^ioni va taliaaiken 

sajiku su tri , premda neki ujjitegli brojugnih do 
^etireh 



getireh i se posnaju od Infinito na tako v nabiti 
da Glagoli verbi: 

Su od I. ki spadaju n a : a re . 
— — II. ki spadaju — ere . 

III. ki spadaju — ire. 

T A B E L L A 
od Konjuga$ioni, od ke se vidi , kako spadaju 

Glagoli va sveeh vremeneh, Personah, i numereh. 
N a č i n K a s a n j a , M o d o I n d i c a t i v o . 

Tempo presente. Vreme danasgne. 
Persone 

a are 

i ! " 
N ire 

are 

o 
Š? 

I Í 
arc J ̂  1YO 

I. 
a r e i j a i e r e 

¿S n» ire 

I. II . III. I. II . III. 
0 a, . iamo, a t e , ano . 

•S . o > 'l e, g iamo, e te , ono. 
o » '» ef ¡¡J iamo, i te , ono. 

I m p e i f d t t o . 
a r i , ava. avamo, a vate, a vano 
evi, eva. S «varno , evate , evano 

- -3 . ivate, i vi , i ra . £¡ i varno, ivate, i vano 
P e r f e t t o . 

II. III. I. II. III. 
asti , ó , ^ ammo, as te , arono 

este, erono. 
is te , i rono. 

esti , i . ij emmo , 
D 4 

ist i , i . ^ immo, 

F u t u r o , B u d u c h i e . 

j are j a ró , a ra i , a r á . ^ a r e m o , arete, aranno, 
eremo, erete, eranno . 

i rá . *í¡ i remo, irete, i ranno, 
2, Modo 

r 
ere ^eró, e ra i , era, 
ire j i ró, i ra i , 



Modo Conjuntivo, naj in sloxenja spada kako slidi 
P r e s e n t e . 

Persone I. II« III. I. II. III. 

• are S i , i , i . • jamo, ia te , ino 
0 « -5 ia te , ere a , a , a . iamo, ia te , ano 
A • 
»¡T « e . ¿3 a , a , a . í iamo, i a te , ano 

I m p e r f e t t o p r i m o , 
j are j arei,aresti, arebbe.^j aressimo, areste, arebbero 

ere }. erei, eresti, erebbe. | eressimo, ereste, erebbero 
1 i re j i rei . i rest i , irebbe.£¡iressimo,«ireste, irebbero-

I m p e r f e t t o s e c o ü d o . 
assi, assi , asse. assimo, aste^ assero. 
essi, essi, esse. essimo, es te , essero. 
issi, i s s i , isse. issimo, is te , issero. 

are 
ere 
ire 

ß . Mod o Imperativo Xapovedanja. 
I. II. III. • 

are ' • 
BS a , i . iamo, a te , ino, 

ere • i , a . i amo, ete, ano. 
i t e , ire, s j» a . i amo, i t e , ano. 

4. Infinitivo nesversetka. 
Conjugazione. 

I. II. III. 
Lavorars, delati , credere, verrovaíi , servir e. sluxiti. 

* di y da 7 amare . are 

ire 

ato ando, 
ü 

• uto 
te a 
V. endo, 

1 ito to indo, i 

o 
K 

a , ad temere , 
^ per j sentirá. 

S 22. 



Sve drughe sloxene vremena delajuse s'-po 
mochjun glagola: averc, kadase stavi spreda participia 
na priliku : io ho parlato, ja sam govoril: parlato usta 
ne jednako va sveh personah, i numereh, a pomüch 
nik se promegniva ovako : 

K O N J U G A Z I O N E . 
Modo I n d i c a t i v o , 

Vreme danasg.ne, Presente, 
Sing. Io h o , ja imam. 

T u h a i , ti imas . 
Egl i , ella h a , on ona i m a , 

Plur, Noi abbiamo , mi imamo. 
Voi ave te , vi imate . 
Loro hanno , oni , one, imaju . 

J m p e r f e t. to% 

Sing. Io ávevo , ebbi , imalsam. ( i ) 
T u a r e v i , aves t i , imalsi* 
Egli a veva , ebbe , imal je . 

Plur. Noi avevamo, avemtno, imalismo . (2} 
Voi avevate , aves te , imaliste . 
Loro avevano , ebbero , imalisu . 

Tempa p a s s a t o. 
Sing. Io ho avuto , ja sam imel. 

T u hai avuto ecc. 
Tempo piu che perjetto . 

Sing, Jo avevo avuto , ja sam sdavni imel ecc. 
Tempo F u t u r o . 

Sing. Io av ró , ja chiu ima t . 
—• a v r a i , a v r á , ecc. 

Plur. Noi avremo, mi chiemo ima t . 

(1) Xena govori ; imala sam. (2) Xsce imele s m o . 
Cun* 



C o n j u n t i v o P r e s e n t e . 
Sing. Che io abbia, da ja imam. 

M- Tu abbia , — ti imas . 
— Egli abbia, — 011 ima. 

Plur, — Noi abbiamo, mi imamo. 
— Voi abbiate , vi imate . 
— Loroabbiano , oni imaju, 

I m p e r f e t t o , 
Sing. Che io avrei , o avessi, da sam ja imel. 

Che tu avresti, o avessi, da siti imel ecc, 
Che egli avrebbe, o avesse. 

Plur. Che noi avressimo, avessimo. 
— Voi avreste, aveste . 
— Loro avrebbero, avessero. 

Tempo p a s s a t o. 
Sing, Che io abbia avuto, tu abbia aVuto ecc. 

Tempo piu che perfetto. 
Sing. Ch* io avrei avuto, da ja biro bil imel. 

Se io avessi avuto, ako bih ja bil imel. 
Tem p.o F u t u r o. 

Sing, Quando avro avuto, kada buddem imel, 
*=" av-rai avuto , — buddes imel. 

JSota I. Va talianskem avuto ustane i va xenskemu 
rodu . Alli va hervaskemu sajiku se promegneva 
participj, xena r e ^ e ja sam imela, ho avuto : 

moji Brati su imeli $eli del, a sestri nissu imele 
akone poloviju. I miei fratelli hanna avuto in. 
tiera porzione, e le sorelle non hauno avuto che 
la meta. 

iVof« 



JÜota II, Potrebno je nau^i t íse dobro na pamet ovi 
Glagol, i onu Tabellu za moch konjugat slidechi 
tri paradigmi va glassu delavnemu (roce attiva). 
Va stradatelnemu glassu je potreban drugi glagol, 
io sono, ja sam, tu sei, ti si , kako na priliku. 
Egli é stato chiamato, on je bil zvan. 

P A R A D I G M A 



Ovako 

I . 

Ascoltare, 
Racciare, 
Bastonare, 
Cacciare, 
Chiamare, 
Digiunarc, 
Gargar i zare , 
L o d a r e , 
Mandare, 

je konjugaju slidcchi Glagoli. 

U . 

poslussat. Assistere, 
bussovat. Báttere, 
biti. Bevere, 
progonit, Fendere, 
zvat i . Mietere, 
postiti. Sedere, 
klokotat . Splendere, 
hvalit, slaviti. Temere , 
poslati . Vendere, 

nastati, 
udarati . 
pit i . 
razcepiti. 
zeti. 
sedet , 
svetit . 
strassitise. 
prodavat . 

Kako Tretta se Konjugaju slidechi% 
Abbellire, pona^init. 
Bianchire, pobelit. 
Capire, razumet. 
Etnpire, napunit . 
Mentire, lagat . 

Aboliré, zapustit . 
Benedire, blagoslovit« 
Cucire, s i t i . 
Ferire^ rani t . 
Trasferire, prenesti. 

S. 23. 
Sloxenje Glagola stradatelnega, (Pass ivo . ) 

JT c i n K a s a rt. 
Vreme danasgno. 

Sing. lo sono amato , ja saín liublen. 
Tu sei amato , ti si liublen. 
Egli é amato , on je liublen. 
Eila é amata , ona je liublena. 

1 

Plur. Noi si amo amati o ó 
Voi siete amati ,5 3 
T . S 
Loro sono amati , <s 
Elleno sono amate , 

mi smo linbleni. 
vi ste liubleni. 
oni su liubleni. 
one sa liublene. 

a> a U 
3 
3 

Vrome 



Plurale, 

S« 
Vr e m« 

Sing. lo e ro , fu i , 
eri, fosti, 

»— era , fu , 

Noieravamo, fumctio, 
— etayate foste, 
— erazio, furojio, 

Vreme Prosaschje sloxeno, 
Singolare. 

Ja sam bil liublen. 
Ti si bil liublen , 
On je bil liublen. 
Ona je bila liuble^a. 

Plurale. 
ííoi siamo, eravamo stati amati , mi smo bili liubleni. 
Voi siete eravate stati amat i , vi ste bili liubleni. 
Loro sono erano stati amati , oni su biJi liubleni. 
Elleno son® erano s,tate amate, one su bile liublene. 

lo sono, e ro , 
Tu sei, eri, 
Egli è , era, 

Vreme buduchj*, 

Sing. Io sarô, 
— sarai, 
— sarà, 

Noi sa t íw» , 
Voi sarete, 
t<oro saranno, 

ja chju bi t , 
ti chjes bi t , 
on chje bit , 

PlurCfle . 

•Z «i J chjemo b i t , 
~ vi chjete bit, 

oni te b i t , 

a J « 
v f C 
3 > 3 

o e v 
JO s 

iïaçin 



2 3 

Che îo sia, 
Che tu sii , 
Ch' egli sia. 

Ê a ç t n s l o x e n j a 
y reme danasgne. 

Singolare. 
da sam 
da si 
da je o n , 

o 
<e 
S 
CO 

(0 4—1 

ce 
S 
CO 

Che noi siamo , 
Che voi siate, , 
Che loro siano, j « 

Plurale. 
1 da smo mi, 

da ste v i , 
da su oni , 

S 
E f 

1 = 1 

H i -
ll 
r\ I 

= J I J 

Imp erfett o Vreme ç er as g ne , 
Singolare. 

lo sarei , fossi , 
Tu saresti , fosti, 
Egli sarebbe, fosse , 

o « 
4-> 
« « 

s S 
« « J 

da bih j a , 
da bis t i , 
da bi OD, 

bi
l 

ub
le

n.
 

M C 

2 i 
1—4 

Plurale. 

Noi saressimo, fossimo, 
Voi sareste, fos te , 
Loro sarebbero, fossero, 

da bimo mi ? 
da bite v i , 

a 
... 4, 
ja 
^ 3 

<u 
<o a u 

£> Jä 3 « da bi on i , 

P as s ato Vr eme proshasehje. 

Sing, Che io sia stato amato , da samja bil liublen, 
che tu sia s tato, a m a t o , da si ti bil liublen. 
Che ella sia stata amata , da bi ona bila liublena. 

Nota, A m a t o , liubilea, amat i , liubleni xovese mus« 
ki Rod , a m a t a , l iublena, amate liublene, je Rod 
xenski . 

Frems 



Vreme sdavni p r o s h a s c frj e . (i) 
Singo lar e . 

Che io sarei, fossi . 
Tu saresti , fosti . 

— Egîisarebbe, fosse , ecc. 

Da bih ja bil, 
— bis ti bi l , 
— bi on b i l , 

S S 

. 1 
o 0 +— 

*-> nj « e 
Ca « 

« 2 - «s 2 E 
«• {¡t 

a . 
Ü « -o s = »o 

Vreme Priho dechje. 

Quanâo io saro, 
Tn sara i , 

• 

• r-O ** r" 
o to 

«3 «S re ca £ «S S 
« « J j 

kada ja buddem. e 
k a d a ti budes . 

—> oa budde. 

Plurale. 

Quando noi saremo, 
»—> voi sarete, 

L o r o , o quelle saranno, s £ ° « 
J 

¿ 1 

s ' 
I I 

m « 

** s 

Kada mi budemo, j'H 
—- vi bucídete , ¡ 2 

oni b u d d u , J ¿ 

JS a ç i n Z a p o v e d a n j a. 
Singolare, 

Sii tu ama to , a ; buddi ti liublen, a 

Che sia egii amato , a ; neka b u d d e , S 0 D l i u b , e n -
c.ona liublena. 

* ( 

0) Potreba je znat da h^rvaski sajik nima lego tri 
Vremena presente, passato, e futuro. 

Plurale, 



Si a m o noi ama t i , e ; 
Siate TOÍ amat i , E; 

* Plurale. 
buridimo mi liubleni, e 
buddíte vi liubleni,. e 

Siano egliao amat i , e ; neka buddu J " o n i " u " e n i * 
° i .one liublene 

Presente. 

Esser amato , 
Essere stato amato , 

Infinito 
• l 

bit liublen, 

Essendo amato , 

Essendo stato amato, 

Gerundj. 
amata , e , i , 

1 
stata amata , 
stati, e amat i , e j 

Euduchi liublen. 

Euduchi bil liublen: 

« o 
JH 
3 
3 

i. 
•S o 

Participj. 

Amato, liublen, 

Amata , liublena, 

amat i , 
«3 ' 
¡j* ama te , 

Supino, 

Di , a amato | • 

D a , ad 
amata , 

za b i t , D a , ad essere amati , za b i t , amati , 7 

per amate , 

liubleni. 

liublene. 

liublen. 
liublena. 
liubleni . 
liublene . 

Nota. Ovako se preobratchiaju Konjugaju svi gla 
goli (verbi passivi) stradatélni. 



Io sono loda to , ju sam hvaljen, 
Quello è lavorato , ono je delano. 
Io sono chiamato, ja sam pozvan. 
Io sono bas tonato , ja sam udren. 
Io sono ge la to , ja sam smersnul, 
Io sono querel lato, sam tuxen. 
Io sono cercato, sam isckjen. 
Io sono odiato , sam snenavidjen, 
Io sono manda to , sam poslan. 
Io sono cacciato, sam progognjen. 

ir. III. 
Io sono creduto. Io sono servit 
— son ba tu to . — son capito. 

son conosciuto.. — — disunito. 
— son r ido t to . — — erudito. 
— son ricevuto. esandito 
WK3 son veduto . f e r i to . 

son temuto . • fastidito 
— son venduto . — — guaj i to . 
— sono assistito. impedito 
— son of feso . obbedito, 

sono sospeso. tradito-

S. 24 . 

Conjugazione delli verbi neutri, (Sredgni ) , 
Neki od oveeh imaju ¿a pomoch; avere: a neki 

essere: alli nemoru postat passivi stradatelgni, kcn-
jugajuse ovako: 

Io camino, ja hodim, tu ca mi D). egli cnmiti.i ecc. 
Io bo caminalo, sam kpdil. 

Io 



io šobo caseato , sam pal, Id sono comp&rso, ja 
sam prissnl. Io sono šalita, sam skofii ecc. 

Conjugazione dci* Verbi reciproci. 
Ovi imaju vasda spreda sebbe pronome perionale 

6d svoje peisoni i nUmera; io, mi; tu, ti; egli. si; 
noi, ci; voi, vi; loro si; a va Vremeneeh i va svert 
drugen gredti svaki po svojoj reguie, i Konjugazioni 
kako na pri l ika: 

I. Io mi ricordo, 
II . Io mi diferido, 
III. Io mi pento, 

jase spamctchievam ecc. 
jasa branim ecc. 
jase kaj cm ecc. 

2 6 
Slidechi su tuliksisse 

premda mogu bit 

•Abbandoharsi, zapustiiise. 
-Abbocarsi, pogovoritise . 
Abissarsi, propattis«. , 
Arruginirsi, zaerjavetise. 
Abbottonarsi , zaputitise. 
Burlarsi , rugatise. 
C a lin a rs i , utissitise , 
Confondersi, ponuditi st. 
Convertirsi, obrat itisa. 
Estendersi , rastegnutise. 
Coprirsi, pokritise. 
Bacciarsi , busnutisc. 
Odiarsi, snenavidetise • 

kadagodar reciproci, 
(attivi) delavni: 

Scostarsi , uklahitis*. 
Informarsi , pogovoritise. 
Lagn,!.rsi, tusiti.v. 
Lodars i , -hvalitise. 
Lusicgarsi , uffatise. 

Maravigliarši, cucTaise. 
Morders i , njistise. 
Hascoadersi , s\ritise, 
•JJccidersi, ubitise, 
Satvarsi , spassitise . 
Veslirsi, obauhisc. 
Cbiudersi , zapretise. 
l anamcrars i , taliubitist. 

Gua-



Guarirsi, slegitise . Ubbriacarsi, opiti.se. 
Gioriarsi, slavitise. Perdersi, sgubitist. 
Avvicinarsi. priblizatise. Svegliarsi, sbuditise. 

t KBVrQfJ Y o» t * 
Conjugation» de' Verbi impersonal». 

O vi nirtiaju lego tr^iu personu od jednega bvoja, 
(nismero singolare ) na. prilika: 

Piove, d a x.i, a picvuto , / i dazilo, piovera, dazitichie# 

Keviga, in f i t , a nevigato, snaziloje . -grandina, 
grassigu pada. Lampeggia, miga. 

Tuona , Germy, a tuotiato , germelo . 
A c c a d e l *V e accaduto") ... 

i seodisse, J. J» jese sgodtlo . 
SuccedeJ J esuccedutoj 
Mirincresce, za/mi/e. 
F a bisogno, trebaje, faceva bisogno, treba je bilo, 
Non occorre, ni potreba, ( i ) 

§• 28-
Ccr.jugazione dei Verbi irregolari. 

Meju ovemi od perve Konjugaponi se broju ^etiri 
glagoli razlu^eni ; ( irregolari) i su slidechi. 
Andare, hoditi, s tare, stati, da re , dati, fare , (¿niti. 

-"•VI , iiVfcjjaip': J . iiienotJo 'cih 

( i ) Kadagodar Verbi attivi, i neutri naidusse 
. s'particulum si, va trettoj persone : 
Si dice, govorisse, si racccnta, povedassc, scri-
vesi, sa pisse. Non ci è mille, nije zloo. 
Si lodano i buoni, dobri se hvale. Si raccoutano 
moite cose, dasta stvari povedassc. 

MODO 



MODO 1ED1CAT1V0. 
Tempo presente» 

JSumero S ing olare, 
Vado, ja greem, s to , fa stojim, do , ja dajem , fo, finim, 
Vai, ti grecs, stai, ti stojiš, dai, ti dajcs, f a t , ¡itis • 
V a , on grče , s t a , stoji, da , daje, f k , fini. 

Plurale, 
AnAiamo, mi greem o, stiarno, stojimo , d iamo, dajemo, 

• (facciamo, ffinimu.) 
Andate, vi greeste, st&te, stojite, date, daste, fat«? ,finite. 
Vanno, cnigreedu, stauno, stoje, danno , daju, farmo, fine. * 

lmp e r f e t t o , 
Andavo, hodilsam, stavo, stalsam, davo, iavalsam,facevo, 

(¡•a/n finil) 
Andavi , hodilsi, s tavi , davi ec«, 

P e r f e t t o . 

Sonoandato , sam hodil, sono stato, ho da to , ho fatto. 
Futu r o, 

Andro , h.ochiupoieh, s t a r« , stalichiu, d a r o , datiahiu, 
( f a rd , cinitiehiu.) 

Andrai, hochiespoieh, starai ecc. darai ecc. 
MODO C OflJ VJSTIVO 

Tempo presente, 
Sing olare. { t ) , ^ 

Che io vad a,daja grem, stia, stojim, dia, dam, faccia,fY«iw, 
Plurale. 

Andiamo,griW0,«tiamQ, stojimo, diomo, •—facciamo 
Andiate, — st iate , — dia te , — facciate — 
Vadano, — stiano , — diano , — facciano — 

(I) SV?? tri perscne su jedoake. 
C 2 Imp-Jr-



Jo andarei, 
Ja bih sal. 

Se io andass i , 

Imperfetto Ž. 
Sing o lare • 

s tarei , dare i , fa re i . 
ja bih stal, bih dal, ja bih ciniU 

I m p erfe tto H. 
Si ngolar e. 

stassi, " dassi , faeessi , 
Ak o bih ja sal, — stal, — dal, finil. 

P a s s a t o. 
Sing o lare. 

Sia a n d a t o , sia s tato, abbia da to , abbia fatto* 
Da samj a sal, — stal, —dal, fini/, 

Piu che perfetta. 
Singolare. 

Sarei , fossi anda to , s t a to , a r r e i , avessi d a t o , fat to* 
Ja bih bil sal, stal, dni. . *m finil. 

s „ F u t u r o. 
Quando šaro anda to , sard s ta to , avro dato ,avrd f a t t o . 
Kada buddcm sal, stal, dal. finil. 

MODO IMPE R A TI V O. 
Te m p o presente. 

V a , hodi ti, sta stoj, d a , daj, f a , fini. 
Vadi , neka gree, s t ia , stoji, d i a , daa, faccia , fini 

Pluraie. 
Andiamo, kommo, stiamo,stojmo, diamo, dajmo, facciamo. 

{cinimo.) 
Andate , hote. s ta te , stojte t d a t e , dajte, fa te , finnite. 
Vadano , neka gredu, stiano, stoje, diano, daju, facciano, 

(cinne,) 
lnfi-



Injinitivo. 

Andare, hoditi, stare, stati, dare , ¿ to i , f a r e , giniti. 
Andando , hodeehi, stando, stojechi, daudo, dujuchi, 

( facendo, cincclu ) 

flota. Oni glagoli ki va modu infinitivemu spadaju 
in c gare su tulikaisse različni ( i r regolar i ) 
va oneeh vremeneeh, i personah, va keeh po 
regule bi moralo stat ci — ce, alli mej ove dve 
slova c — i , — c — c, potrebuje klasti drugo 

r slovo h. Na priliku : peccare, mi grcssimo, noi 
pcr.chiumo, trebaje pissat. Gresitichiu , pecchero , 
na jednaki naj in se pisse, neghiamo, mi tajmo, 
neghero, tajtiehiu. 

§. 29. 
Dei Verbi irregolari delia seconda 

C o n j u g a z i o i i e . 

Ovi glagoli su razlu^eni od regule najme u pri-
Iiodechiemu Vremenu , proshi.schiemu , i danasgaernu 
Kako se viddi ovde spadajuchi: I. na ere dugo. 

Presente. lmpcrfetto. Futuro. 
Io bevo , p i jem, bevet t i , piisam , be ro , pitichiu . 

cado , padam, cadett i , paisam, cadro, pastichiu . 
devo, moram, dovet t i , moralsam, dovro,moratichiu. 
mi dolgo, zalinije, dolsi, zalmije bilo, mi dorrd . 
giaccio, ležim, giacqui, lezalsam, (zalchiemibit , 
piaccio, dragsam, piacqui , dragsam bil . — — 
rni pare , ^¡nimise, parve , cinelojemise, pa r ra . 
persvado, obratiam , persvasi, obratilsam, — (i) • 

( 0 Supino, ima persvaso, 
Prt. 



Presente, Imperfetto. futuro. 

Rimango, ustajem, rimasi, ustalsam, «marró , 
lo Soglio , imam navadbiju , fui solito , imelsam 

(oavadbi^i)). 
taccio, muj^im , tacqui, mu^alsatn, • ( i) . 
possiedo, imam, possedetti, imelsam, -— — 
tengo, derzim, tenni, derzalsatn, térro, derzatichiu. 
posso, morem, potei, mogalsam, potro mochichiu (a), 
vaglio , dostojansam , valsi , — bil sam, 

(» arto slczitichiusü.) 
Vedo, veggo, vidim, viddi, videlsam , red.-ó videticliiu. 
So. znam, seppi, znalsam , sapró, znatifliiu. 
VOKIÍO, liochiu , voli), otelsam , Vorró, hoteíichiu. 
Siedo , sedim, sedetti, sedelsam • 
II. Glagoli slidechi su tulikaisse irregulari, aíli spadaju 

na : ere, kratko va infinito: 

Presente. Imperfetto. Participio passato 
Accendo, vazixem, accesi, vasgalsam, acceso, vasgan (>). 
jVl'accorgo, spametchievamse, accoríi, spamenlsamse, 

(accorto). 
AdducO, dopejem, addussi, dopejslsam, addouo . 
M'affligo, xalujemse, m'afílissi, xalilsamse, afílitto, 

(xaloilan). 
Ascendo, xajdein, ascesi, xasalsam, asceso. 
Eatto. tu^em , battei , tukalsam, bat tuto. 

( j) Tacciuto pa r t . (2) Cor), potrei mog;-.! bim. 
( j j Acceso j r ecese voce ai t iva, e p a s i v a , vas-

galsam, je glagol delavni, vasganoje bi lo, je 
giagol terpechi. 



Presente. Imperfetto. 
C h i e d o , i s k i e m , c h i e s i , 

C f a i u d o , x a p i r a m , c h i u s i , 

C i n g o , p r i p a s u j e m , 
c i n s i , 

33 
Participio passato. 

i s k a l s a m , c h i e s t o . 

z a p e r l s a m , c h i u s o . 

p r i p a s a l s a m , c i n t o , 

C i r c o n c i d o , o b r e z u j e m , c i r c o n c i s i , 

C o l g o 
p o b i r a m 
C o n d u c o 
V « > x i m , 
Conosco, 
P o z n a j e m 

Corro, 
T e ^ e m . 
C r e s c o 
R a s t e m 
Cuocere 
Pechi, 
D i f e n d o , 

Branim» 
D i s t i n g u o , 
R a z l u ^ u j e m , 

E r r i g o , 
G o r e z d i i e m , 
Esprimo, 
Izkasujem, 
Escludo, ^ 
Jieprimjujent, 
F : t i n g u o , 

U g a s s e v a i n , 

Fingo, 
D o m i s l i e v a m s e , 

c o l s i , c o l t o , 

p o b i r a l s a m , p o b r a n . 

c o n d u s s i , e o n d o t t o , 

v o a c i l s a m , v c x e n , 

c o n o b b i , c o n o s c i u t . 0 

p o z n a l s a m , p o z n a t i . ' 

c o r s i , c o r s o . 

t e k a l s a m • t e k a l . 

c r e b b i , c r e s c i u t o . 

r a s s a l s a m , , f a s l o . 

c o s s i c o t t o . 

p e k a l s a m , p c ^ e n . 

d i f e s i , d i f e s o . 

b r a n i l s a m . b r a g n i e n . 

d i s t i n s i , s r ^ l d i s u n t o . 

r a z l u ^ i l s a m , r a z l i č e n . 

e r r e s s i , e r r e t t o . 

s d i g a l s a m , s d i g n e n . 

e s p r e s s i , e s p r c b s o . 

s k a s a l s a m , islr • " 0 . 

e s c l u s i , e s c . u s o . 

o s t a v i l s a m . n e p r i m g n e n o 

e s t i n s i , e s t i n t o . 

u g a s s i l s a m , n g a s g n e n . 

finsi» finto. 

d o m i s l e l s a m s e d o m i s i i e a o » 

obrezalsam , 
(circonciso.> 



Presente . Imperfetto, Participio passato 

F o n d o , fusi fuso , 
Levara, levalsam, levan legeno. 
F rango , f rans i , f r a m o . 
I-ioinim f lomilsam, lomgivieno. 
Friggo, f'rissi, fritto . 
Fr igam, frigalsam , f r igano. 
Giungo, ^ giunsi , giunto. 
P n d e m , prissalsam, prissal, 
Imprimo, impressi , i fnpresso. 
Pritisgnujem, pritisnulsam, pritisgneno „ 
Incido, inci>i, inciso. 
Sdubliujem y sdubalsam, sdublieno . 
Introduco, introdussi, introdotto * 
Popejujem ¿ popejalsam, popegljan r 
L e g g ° > *lessi, l e t to . 
S tem, prostalsam j jirostano. 
Met to , misi, messo. 
Stavljam i stavilsam, stavlieno, 
Mordo , morsi , rtiorduto. 
Grixem, grixalsam, tigrisnul, wjal.. 
Mungo, mun i i , ínunta . 
Muzetw, muzñlsam, pornuxena.. 
Muovo, ínossi j mosso. 
Podigujem, podigovalSam, podignien. 
Náscere, nacqui , c a t o . 
Poioditise, iodi lsamse, rogien, o. a . 
N.-scondo, nascosi, nascosto. 
Zakriv&m, zakrilsam, zakriven. o. a . 
Negligere, neglessi, negletto, 
Nemari t , nissam inaril , nemaran. 



Presente. Imperfetto, Participio passai 
Nuoce, nocque, nociuto. 
Skodi, skodiloje, skodiena 
Otfendo, offesi, offeso. 
Usedjujem, uredilsam, uredien. 
Opprimo, oppressi, oppresso. 
Mu$$im, tnu^ilsam, 
Percuoto, percossi, percosso. 
Udara m , udaralsam, udaren. 
Piango, piansi, p ianto. 
Plahem, plakalsam, plakano. 
Pingo, pinsi, pinto. 
Pitturam, pitturalsam, pitturano. 
Pongo, posi , posto. 
Stavljam, stavilsam, stavlieno ¿ 
Porgo , porsi, porretto. 
Podavam, podavalsam, podavano. 
Presumo, presunsi, presunto. 
Mnogo od mane mislim, mislel, ©d visee pomislie 
Produco, produssi. prodatto. 
Napervo donassain, dopernessalsam, dopernesseno 
Proteggo, protessi, protfctto. 
Branim, branilsam, bragnien. 
Pungo, punsi, puesto. 
Badam, baHIalsam, b a d a j o . 
Rado , ras i , raso * 
Brijem, bnilsain, obriven, resano. 
Recido, recísi, reciso. 
Odrezujsm^ Odrezalsam, odrezano. 
Rendo, res), reso. 
Prida vam, pridavalsam, pridano. 



Presente. Imperfecto. Participio pa 
Rido, risi, riso. 
Smegliemse smelsamse, smel; 
Hiduco, ridussi, ridotto. 
Navu^ujem navukal, navu |eno. 
Kisolvo, risolsi, risolto. 
Odlu^ujem odlutjilsam, odlu^eno. 
Rispondo risposi, risposto. 
Odgovaram odgovorilsam , odgovoreno. 
Rompo, ruppi, rotto . 
Razbijam razbijalsam , razbijeno. 
Soielgo, scielsi, scielto. 
Sbiram, sbralsam, sbrano. 
Sciolgo, sciolsi, sciolto. 
Rasresujem, razvergalsam , razreizeno. 
Scorgo, scorsi, scorto. 
Vidim, •idelsam, vidjeno. 
Scrivo, scrissi, seritto t 

pissem, pissalsam, pissano. 
Scuoto, scossi, scosso. 
Stressam, stressalsam , stressano . 
Soprimo, sopressi, sopresso. 
Zatajujem, zatajilsam, zatajeno. 
Sospendo, sospesi, sospeso.. . 
Suspendjujem, suspendilsam, suspendjeno» 
Spando, spandetti, spanto. 
Prossipam , prossulsam, prospeno. 
Spendo, spesi, speso. 
Trossim, trossilsam, trosserio. 
Siringo, strinsi, stretto. 
Stisgnevam, stisuulsam, stisgneno, usko 

Fre-



Presente. Imperjette. Participio 
Tingo, tinsi, tinto . 
S troj irn, strojilsam, strojeno. 
Tolgo, tolsi, tolto. 
Xitnljeu, xelsam, xeto . 
Torcio, t»rsi , torto . 
Zasukujem, zasukalsam, zasukano. 
Traduco, tradussi, t radotto. 
Prenassam, ptenossilsam, , prenossea. 
T r a g o , trassi, t ra t to . 
Potezem, potezalsam, potezano. 
Uccido, uccisi, ucciso. 
Ubijam, ubilsam, ubijeno. 
Ungo, unsi, unto. 
Mazem, mazalsam, mazano. 
Vinco, vinsi, vinto, 
Dobivam , dobilsam, dobijeno. 
Vivo, visai, vissuts. 
Xivem , xivelsam, xivelo. 
Volgo, volsi, volto . 
Obernievam. — — 

Nota. Sloxeni glagoli gredu tulikaisse na ov isti 
na ^in, kako na priliku : astrignere,«^™?«», possiiit. 
Intorcere, zasukat, intorto. Contrarre, ContraUo. 
Rivolgersi, obernutise, rivolto. 

S . 

Dei Verbi irregolari della terza Conjugazione. 
O v i glagoli su slidechi: 

j . Aprire, otvarat i . 3. Dirc, govorit. 
:»Copr i re , pokrivat. 4. Mor:it{, umreti. 

5. Sali ic, 



5- Salife, hodit sgorun. j . Venire, prihodit. 
6. Udire , slissat $iut. 8- Uscire, Ishajat . 
Esempj i. Egli aprl (aperse) la finestra, 

Quando la porta era gia ape r t a . 
On je ponestru o t v o n l , kada su vech bile 

vrata otvorene. 
2> Le mie Sorelle apena si eopersero, ch* io ero 

coperto. 
Moje sestre komaich suse pokri le , da sam ja bit 

pokriven. 
3 Li Soldati dissero 1'istesse parole, che a detto il 

loro Capitano . 
Soldati su rekli one iste bessedi, keje rekal gnihov 

Kapi tan. 
4. Dicano quel chc voglion, io dird setnpre cosi. 

Neka reku $a gnim drago, ja occhiu rechi vasda 
ovako . 

5. Dicendo Addio figli cari! e mor t a , e tutti morrems. 
Govorechi s 'Bogon Dragi Sin^i! je umerla, i svi 

chiemo umret. 
6. I Signori con comodo salgono per le scale. 

Gospoda s 'komodon hode sgorum po s tubah. 
7. Io odo bene, ma i miei Servi non odono quasi 

niente, 
Ja $ujem d o b r o , alii moji hlapgi ne $uju malo 

fali niss. 
S- Perche non vien egli, quando vengo io? e gli altri 

son renut i . 
Z a j neehie on pr id , kada ja pr idem, i drugi su 

prišli ? 
9. Io esco, quando loro vengono a casa . 

Ja grem vanka , kada oni doma pridu,, 
Quando 



• JÓ Ouando io verrd , converrá, che escaño tutt i . 
K a d a ja buddem prissal, potrebno chje bi t , da svi 

gredu vanka . 

§• 31. 

' Dei Verbi , che terminano in isco nel 
. Presente. 

Glagoli slidechi ishajaju na isco va vremenu 
Danasgnemu. 

Abbellire j pobellit. . Conseguiré, dostignut. 
SbianchireJ naressit. Constituiré, postavit. 
Aborrire, gnusit, Convertiré, obratit . 
Abortire, snebit . Digeriré, samlet u xelud^u. 
Adolcire, usladit. Distribuiré , rasdelit. 
Agrandire, isveli$it. Empire, napunit . 
Allegerire, polahsat, Esaudire, uslissat. 
Amonire, pokara t . ITallire , sagressit. 
Amutire, onemet. Favorire, pomagat. 
Ardire , smeti Ferire, ranit . 
Arrichire, obogatet, Fiorire, §vat; 
Arrossire, sajergenitse, , Forbire , otert. 
Assalire, naskočit. Fornire, naressit. 
Attribuire, — — Gioire, radovatsé . 
* Avertire, avisat. Guariré, le§it. 
Avvilire, sapustitise. Imbrunire, po^ergnavet 
Bandire, protirat . Impadrooirsi, zadobit. 
Capire, razumet . Impallidire, obledet. 
Colpire, zadet. Impaurire, preitrassit. 
Compatire, oprostit. Impazzire, pobudalet. 
Compire, doversit. Infostidir, dodiati . 
Impediré, zabranit. Riverire, pokloniísá. 
Inarridire, Ossussit. F-bigottire, prestrassit!. 

Inde-



Indebolire, oslabet, 
Indurire, otverdit . 
lnfast idire , zamrasitise, 
Infer i re , nossit . 
Ingerirsi, messatise. 
Inghiottire, pogutnut. 
Instituiré, naredi t . 
Insuperbire,pooholitise. 
Intenerire, smeh^at . 
Invest ire , naseka t . 

zavenut . 
sagnilet. 
hranit . 
po$et. 
systit. 
prorokova t , 

Smarrire, 
Sm¡nuire, 

.Vptl l i re, 
Scstituire, 
Spa^ire, 
Spe;dire, 
Stabilire, 
Statuire, 
Stordire, 
Stupidire, 
Stupire, 
Svanire, 
SuggeriTe, 
Supliré, 
T rad i r e , 
Tramor t i r e , zamret . 
T ias fe r i re , smestit. 
Trasgrediré, prestupit . 
Ubbidire, poslussat . 
Unire, skupit . 

sgubitisg, 
íOi¿ign¡t. 

zakopat. 
donamesti t . 
sbignut. 

poslat , 
utverdit . 

' pos tav i t , 
smutit. 
sdivi t . 
$uditise. 
passa t . 
posa f t a t . 
donamest i t . 
I sda t . 

Languire, 
Marci re , 
Nutriré, 
Ordire , 
Pol i re , 
Fresagire , 
Present i re , piechiutit . 
Profer i re , progovorit . 
Proib i re , pripovedet. 
Prostituiré, pogerdi t . 
Puniré, pedepsat . 

NB. jetiri glagoli slidechi imaju i Partiaipj irregu-
lar , kako : 

Aparire, aparso , Comparire, comparso, 
Offr ire , o í fer to , Sepellire, sepolto • 

S. 32 . 

D i v i s i o n e d e ' P a r t i c i p j . 

Participj se razdelevaju na attivi (de lavn i ) na .. 
passivi ( terpetelni) . . ' 

I. Delavni su , ki kakovo delo $inne : Amante delle 
Scienzp^; zalinblen va Nauki. 

Pos-



' 4i 
p o s s e á e n t e molte sostanze. Uzjvatelg velikega 

i - n a n j a . 

II. Participj passivi su ki terpe kakovu muku , i 
shajaju na to, allí so. — Compraío il Cavallo 
mene andai v i a , kada sam kupil kogna, sam sal 
chía. Vendute le mercanzie, e fatti i Conti vi 
fu di guadagno cento fiorini, kada je bila tergo-
vina p rodana , i rakuni storeni, je bilo dobitka 
stoo fiorini. 

E ' rimaso tutto confuso: je ustal vas smuchjen, 

Mota. Va talianskemu sajiku dosta je ¡glagoli, ki 
va Parti^ipiu su irregolari, kada se skrachiajtj; 
kako na mesto: lacerat«, se r e ^ e : lacero, ras-
der t . Asciutto, na mesto as t iugato, o s s u s e n , i 
drugi ki slide ovde: 

Adorno, namesto adornato, nakichien. 
,Avezzo avezzato, navadjen. 
Carico — caricato, kerza t . 
Casso — cassato, pomerseno 
Conto — contato, sbrojeno. 
Concio — conciato, na^ignen. 
Desto — dei ta ío , sbudjefl. 
Domestico — domesticato , dom3chj. 
Dirito — dirizzato, r a v a n . 
Fermo ferrnato, atverdjen, 
Gonfio _ gonfiato, napuhgnjen, 
Guasto — ' guastato , skquareno, 
Logoro — logorato, oglojeno. 
Macero — macerato, mersavi. 
Manifesto _ t manifestato, objavljeno t 
Netto net tato, $iíto . 

Pago 
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Pago 
Pesto 
Privo 
Scemo 
Sconcio 
Secco 
Sgombro 
Tocco 
Stanco 
Tronco 
Rivolto 
Vuoto 

Egli 

pagato , 
pestato, 
pr ivato, 
scemato, 

namesto paga to , . plachjen. 
stLi^en 
isgubil, isgubleni 
nam.ilen. 

sconciato, raslomlen. 
seccato, suh, tssussen. 
sgombrato, o ^ i t o v a l , vano , 
toccato , takpjen , t aknul . 
s tancato, trudam , strudil . 

obseden, obsekal . 
obergnjen. obernu!. 
p razan . sprasnil . 

"> > troncato, 
—* — rivoltato , 

•*•> vuota to , 
é rimasto privo de' suoi Genitori nel 14, 

anno . On je isgubil (ustal prese) svoji Roditeli va 
seteroaistemu 14, letu. 

5. 33« 
Degli Adverbj, od Nare§enja. 

Adverbj su takove imena , ke stoje blisu glagtíli. 
i skasuju na^in, s 'k im jese 5a sgodilo, mesto i 
vreme, ako berso, alie pomalo : Ovi shajaju va 
talianskemu sajiku n a ; mente. 

Altri — mente, drugaj ie . 
Amorosa — mente, liubesnivo. 
Casta — mente, s y s t o . 
Dotta — mente , 
Córtese — mente, skladno .• 
Dolce _ mente, sladko. 
Forte ap-. mente , krepko . 
Cordial mente, serd^eno. 
Gentil mente, blagorodoo 
VoJgar mente , preprosto. 

s . 3 4 . 



D E L VI. G O V O R E N J A . 

S 3 4 v 

A d v e r b j se r a z d e l i u j u n a d e v e t r o d i ; 
t . Advevbi, ki skasuju Vreme. 

Oggi , danas . 
Stamattiua, sega jutra. 
Sta notte, nachias. 
Domani , sutra. 
Doroan 1* a l t ro . 
Sul far del giorno. 
Allo spuntar del sole. 
Levato il sole. 
Al tramontar del sole. 
Jer i , $era. 
Jeri sera, sinoich. 
Per tempo, za vremena. 
A buon' o ra , rano . 
Or 1' uno, sadajedan. 
Adesso, sada . 
Tard i , kasno. 

O r a , Sada . 
Sta sera, večera«. 
La sera, ve^er. 

Doma ' i otto, sutra ossandan 
Ta drugi dan , 
U soru. 
Sunjen vilasen. 
Kadaje sun$e viIeslo. 

— — sunje sapalo. 
Jeri 1'altro, tapervi dan 
A inezzodl, 6 pol dne. 
A tempo, na vreme. 
Allora, onda . 
Or 1®altro, sada drugi, 
M o , mo, tako, t ako . 
Giorno,enotte,dan, i noich. 

G i a , vech . Di giorno,in giorno,dan do dneva 
Adagio, apiano,pomalo. Agevolmente, lagano . 
Giammaj, nigdar . Dapoi , pokle, 
Passo , a passo, korak po koraku, 
Rare volte,T ,, 
T , . , 'S- redko pu t i . 
Di rado , J r 
Ali' improviso, 
Tal volta, 
Pocco doppo, 

isnaneda. Ali« volte, ki put . 
kadagodar. Poco f a , malo perve». 
malo pokle. In breve, na kra tko . 

D In 



In un batter d ' och io , •) 
ln un momento, I . , 
t , , L va jedan hjp ln un baleno, r , , , c . , , * koliko b» s okon zamignul. ln un a t t imo, I 
ln un ra t to , J 
Siuché, dokle. Finalmente, Najzada. 
All'avenire, u napredak. Daqu i in poi, odsada napreda. 
Sin ad ora , do sada. Di nuovo, od nova . 
Un ' ora fá . Je dna ura passalaje. 
Quando, kada . Un pezzo f á , sdavni. 
Lungo tempo f á , 
Un buon pezzo f á , ^ c h e } je puno vremena ,da . 
Da lungo tempo, 

I I . Adverbj, ki slamenuju jedno mesto: 
Dove siete stato ? Kade ste bi l? 
Dove sono andati? Kamo su sls ? 
In che luogo? Na kemu mestu? 
Di che parte? Od ke strani? 
Per dove? Kuda? 
13* ende? Od kuda? 
Venite quá . Hote semo. 
Da qui . Od ovde. 
Andate l a . Hote onamo. 
Venne costa. Prissalje ovamo. 
Per di quá . S' ovuda. 
Di quá , e di l á . Ovuda i onuda. 
Altrcnde. S' druge bande. 
Era a l t rove. bilje drugde. 
Dovunque volete,. Skuda vam drago 
Di dentro. S' nutri. 
Di fuor i . S' vani . 
Qui abasso. Ovde dole. 

Di 



Di sopra» 
In sù-
Xndietro. 
jiraatu 

par te , a p a r t e . 
Ja disparte. 

III. Adverbj, Iii slatneneju kasestvo, qualitad. 

S'gora. 
va visinu ( gore ) . 
Nazada . 
Nap reda . 
skrose , ter skrose . 
Na s t ran . 

Bene , dobro. Meglio, i 
BeDisSimo, najbolj Ottimamente, t 
Male . zlo. Peggio , 
G ra n d eme n t e, velik*. Maggiormente, 
Principaltnenie. 2Saj pervo. 
Particolarmente. Ossobito, 
Singolarmente , Judinstveno. 
Allegramente» Vesselo . 
Lietamente . Radostno. 
Polcrosamente . Xulostno. 
Fedelmente» Vtrno. 
Osiinatamente. tJporno 
Di buon cuore» S dobrim serdgem 
I)i buona voglia. Dobre volje. 
Voientieri. Itn d. 
Ad ogni m o d o . JSa svaki na gin 
Con ogni s fo tzo . Svun k rep os tun . 
Aila buona di Dio . JS't boxju. 
Apunto questo. Justo ovo. 
Non miga. Ki to tako. 
£ di ragione . Je razumno. 
A torto m'accusate. Krivo me tussitc% 

A mente . 3/a pamet. 
A monte. Sabit. 
In dimenticansa. Saboravit. 

huje . 

D 2 Alla 



Alia cieca. 
]n gr¡nochíone « 
Gettarsi in ginochia. 
Liberdmente. 
L berdlmeore. 
1 ' a m o al pari di me. 
And&r in giro. 

— i" pf-na carriera. 
lser s t l iefzo, 
Per bur la . 

Satvorcnemi otfi, 
Klegechi. 
Klecknut. 
Slobodno. 
Pravodushno. 
Liubimga kako meji» samčki. 
Hodit o kole. 
Hodit prese obgira. 
Salech. 
Va salo. 

IV. Adverbi, ki slamenuju mnoštvo, moltitudine, 
Assa j . Mnogo. 
Abbistanza. Doita . 
Pii l . Visct. 
Poco, Malo . 
Pochettino. Malo, malo. 
Manco 

Magne. Meno $ Magne. 

Pochissimo. Isajmagne. 
Alia lunga. .A'ür dugo. 
Da lungi. £' duga • 
Troppo , •prevech. 
La maggior p a r t e . Najvech . 
Doppio. Duplo. 
Altresl. Jostehier. 
Altret tanto. Jos toliko. 
Tanto che . Toliko da. 
Fuor di modo. Preko razloga. 
Senza misura -) 

Preko razloga. 

Smisuratamente Prese m*re. 
Nuil' a f fa t to . JSijsdnu stvar. 
Tutto p ieno . Svt puno. 

Tutto 



Tutto vacuo. Sve prašno. 
Un tantiio. Jedno malo. 
Tutto superfliio. Sve previsee. 

V. Adverbj, ki slamenuju broj , i r ed . 
che significano il numéro, e i ' o r d i n e . 

Una volta . Jedan put. 
Due volte 
Due Bate J Dva put a. 

Una sol vo l ta . Jedan jam put ". 
Farechie vo l te . Vech puti. 
Spesso 
Sorente J ftsto krat. 

Alquante volte- JSekoliko puti. 
Tante volte. Toliko puti. 
Delle volte V 
Ta l volta J 

Kadagodar. 

Ogni volta che . Svaki put kada. 
Quante volte. Koliko puti. 
Circa , iacirca, attorno • Ok"lo. 
A centenara. Ifa stotinu. 
A migliaja. jV« tissuchje. 
Uno ad uno. Jedan po jedan • 
Due a due. Dva po dva. 
Uno dopo 1'altro» J»dan za drugen. 
Da pari a par i . par po par. 
A gara correr . Letet, za skometsu ( okladu) 
A vicenda JVtf promenu. 
Vicendevolente J Jedno za drugo. 
Insieme tutti . Svi skup a. 

Y L 



VI. Adverbj, ki slamenuju potverdjenje, 
che signifîcano I* affermazione. 

} 

Certa , y 
Per certo S. 
Di certo ^ 
Infallibif mente 
lodubitatamente 
Si Signore ! 
SI è cosl. 
Sulla pârola d*onore. 
Vi giuro da Galantuomo. 
Credo di s i . 
Dico di no . 
Senza fallo 

} 

Istinito . 
V istinu . 
«S tanovita. 

Prcsc dvoibi . 

Ja Gospodi/te t 
Ja ovako je . 
Na poštenje. (poštenje)» 
Vumse. pritegujem,, na moje 
Verrujem da ja. 
Govorim da ne. 

Prese dvoibi „ 

JSitreba vechgovorit. 
I ovo j esse otclo. 
Dujtemi jos. 

Senza dubbio 
Senz' altro. 
Anche questo si re leva. 
Datemi ancora . 
Non solo diceva, ma eziandio giurava. 
Ne samo je govoril> alli jos jesse prisegoval. 
Non vi caccio, anzi v* invi to. 
Ja vas ne tiram, da jos vas invitivam. 

VII. Adverbj, ki slamenuju jedno tajanje % 

che significas© una negazione. 

} 

N o , Signor n o ! 
Credo di no . 
Ció non ostante 
Nulla di meno 
Se non se . 
Né questo, né quello 
In nissun modo 
In nissuna maniera } 

JSe! 

Verrujem da ne. 

Nistar ne magne da. 
yíko ne. 
JU i ovo, ni ono. 

2Va nijedan naçin . 

Nè pure, neppure, mi ha jeritto * JVitti mije pissai. 
VIH. 



y j l l . Adverbj , ki slamenuju kakovu sumgnu, 
( d v o j e n j e ) che sigoificano qualche dubitazione. 

Forse verro. 
p e r avventura "V 
per sorte J 
j i caso. 
Puö essere. 
Potrebbe da r s i . 
Appena poteva parlare, 
Poco manca che . 

More bit da pridem. 
Po srechje • 
Na srechju. 
Po namerile. 
More bit. 
Moglo bisse sgodit. 
Jcdva mogalje govorit. 
Malo fali da. 

IX. Adverb j , ki slamenuju jadno pitanje, 
che sigaifícano una d o m a n d a . 

Perché? Zagt 
Per qual cosa 1 -*¡ Za kakora stvar? 
Per qual cagione? j" Za kakov uzrok? 

Zac né ? 
fa hoehjet 
Je istina ? 
J e moguchie ? 
fla katov konac? 
Za ka stvari 

Perché nö? 
Che cosa vuole? 
E' vero? 
E' possibile ? 
A che fine ? 
A qual oggetto ? 

VII. D E L G O V G R E N J A . 

§. 35-

Delle Preposizioni, od Predlogi. 
Predlogi su takove imena, ke se postavgliaju 

Spreda drugeeh imeen, i glagoli za doversit jedan raz-
govor , i razum govorenja: na priliku ; avanti pranzo, 
pervo obeda , doppo cena , za venerum; sotto la ta-
vola, pod stolom; senza par lare , presc govori t . 

§• i6-



Delía Dívisione delle Preposizioni» 
Od razdelenja predlogi. 

I. Predlogi slidechi imaju zada sebbe padanje drugo r 

caso Genitivo ( r o d i t e l n o ) . 
1. Gli diede una tabacchiera aH' incontro deli ' anello. 

Jemu dal' jednu tabakeru na mesto perstena. 
2. A piade d' un colle, pod jednem Berdom. 
g. Fuori di questo vi concederé tutto . 

Svan ovc ¿a ochju vam pustit sve. 
4. Cuacó giu della finestra . Palje dole s'pones tre . 

AUa maniera di Turchi egli va vestito. 
Po nafin turški on gre obucen. 

6 Molti vivono a modo di bestie 
Mnogi xivu kako i xivina. 

7. A rispetto di v o i . Poradi vase. 
II. Slidechi imaju caso dativo , padanje davateljno. 

1 Egli corre adosso al nemico. 
On tegee na ncpriatelja. 

2. Tutti i Dotiori rispeito a lui possono cascondersi, 
Svi Dottori spreda g ne g a moguse skrit. 

3. In quanto a m e . mane tifge. 

III. Slidechi Predlogi imaju accusativo. 
1. Con Pazienza soporta questa disgrazia. 

Sttrplieno podnessi vvu nesrechiu. 
2. Faro giusta i vostri consigli . 

Ugcinitchiu p* vaseemu svetu. 
3. Frá sei giorni arrivera qua . 

U sest dan ochje prit jemo. 
4 L' ho fat to per volontá di suo Padre . 

Ja sam to uf rinil po volje gnigovega ot's'a. 
5- Kg" 



F gli ¿ venuto secondo i vostri ordini . 
On i9 pr¡ssal P° vaseej xapovedi. 
Córtese coovieo ess«r verso tu i t i . 

Lepo valja bit svemi. 
.7. Senza mia volontá é andato fuorí di ca sa . 

Prese moje volji je sal s'kuchj. 
g. Viciao la casa del mió Amico ¿ stato ucciso Pietro. 

Blisu kuc/ij mojega Priatela je bil ubijen Petar. 
IV. Slidechi Predlogi potrebuju ablat ivo. 

1. Luagi , lontano da te beu mió! non posso stare 
in p a c e . 

DaltVo, dugo od tebe dobro moje! nemorem stat 
u miru, 

2. Sio dalla mia faaciullezza a m a r o teneramentc 
questa ragazza . 

Chja ad moje mladosti ( detinstva) liubilsam isker-
g no ovu deflinifu. 

3. Dagl'inimici non s ' há da sperare niente di buono. 
Od nepriateli nisst uffati niss dobrega. 

4. Da Dio sono stati castigad gli Angeli superbi . 
Od Boga su bili pedepsani Angeli oholi. 

V. Slidechi Predlogi potrebuju vliih da t ivo , vlih Ac> 
cusativo, vliíh Genitivo. 

1. Un3 casa posta accanto il o al mare . 
Jednn kuchia usidana blisu mora. ' 

2. Appo, appresso g l i , degli, agli uomini onesti la 
virtú é sempre in preggio. 
Kod, puli posteneeh liudi krepost je u vek na hvale. 

3. Lo vedo a tutte l 'ore d'intorno la Ci t tá . 
Vidimga svaku uru okole gradi, 

4. Parló contro la riconosciuta ver i tá . 
Govorilje suprot poznane istini. 

5, Avanti 



5- Avanti di me scampó come un ladre. 
Spreda mane je pobtgal kako jedan taat. 

6. Dietro di luí si é nascosta quella vergognosa» 
Zada gnega jesse skrila ona sramesliva. 

7. Dentro il petto gli caccio ( f icó) la spada. 
Nutar va persa jtmu sabil mee. 

8. Di la del Ponte abita Hagenauer. 
Preko mesta biva Hagenauer. 

9. Doppo l'ora del matrimonio si cangiano i pensieri. 
Za urum od xenidbe se promene misli. 

10. Non conviene molto agli uomini di riguardarsi 
nello specchio . 

JSepristojse muskem glavam gledatise mnogo na 
zergalo. 

11. Nei libri si trovano buone, e cattive cose. 
Va knigah se nahaja dobreeh i zlocesteeh stvari. 

12. Egli é ben versato relie scienze. 
On je dosta nauggen. 

13. Hó visto pascolar pe'cote nei prati . 
Videlsam past ovgs na poljeeh . 

14. Nello spedale si trovano molti ama lat i . 
Va spidale se nahodi dosta (mnogo) bolneeh. 

i j . Per amor vostro salterei in mezzo al fuoco. 
Za vascu liubav síopil bim nutar va ogajn. 

16. Nella botte non v ' é acqua dolce. 
Va bagve ni sladke vodi. 

17. Sopra la térra non si puó trovar vera felicita. 
Vcrhu (na) xemlje nemoresse maiti prava gesti t ost. 

18. Sotto il Cielo non ha riposo. 
Pod nebbon nima pokoja. 

19. Avanti l 'ovile sono stati gli Agnelli. 
Spred dvor on su bili jangi. 

20. In 



i n vece del Padrone ž andato il Servo. 
j\ra mesta Gospodara je s al hlapag. 

2 J , jvierce a Dia ( p e r grazia di D i o ) sonc» fuori del 
pericolo. 

Slava , hvala Bogu.' sam svari pogibela. 

V i l i . D E L G O V O R E N J A . 

S* 37-

Del le Conjunzioni » od Sazlog. 
Sazlogi su imena, ke savezuju jedan Rasgovor 

s 'drugen, i jednu Bessedu s 'drugum; kako na pril iku: 
jI cielo, e la terra passeranno; ma le mie parole non 
passeranno. Nebbo i zemlja ochie prochi; alle moje 
rccgi nete prochi, nctte pomankat. 

Ovi savezi moguse rasdeliti na ossan slidechi 
narodi ; 

imo. Copulative, Savezavke: 
E Pie i ro , e Paolo sono stati discepoli di Cristo. 
J Tet ar, i Pava l jessu bili uegenigi Jssussovi. 
Non solo queslo ma eziandio quello gli porto via. 
JV<? samo ovo, nego i ona j emu odnessal. 
Quanto per m a r e , tanto per terra v ' e timore de' 

L a d r i . 
Koliko po moru, toliko i po kraju strah je tati. 

ado. Disjuntive, Rasdelavke: 
O dovete lavorare, oppure andate con D i o . 
Ali moratt delati, ali hote J' Bogom . 
G questa grazia , od un' altra vi sarž f a t t a . 
Ali ova millost, ali jedna druga ochie vam biti 

uggignena. 



3¿o. Le Cauial i , Uzrekne: 
Perché non volete pregar Iddio? 
Zaf neehiete molliti Bcga ? 
Per qual ragione ( c a u s a ) non avete comprato 

della tella cragnolina ? 
Zasto niste kupili krainskega platna ? 
Giacché (cssendoche) vi troviate qui, r i parlo 

eos). 
Buduchi da se vi ovde nahodite, vam evako govorim» 

4to. Gccettuative, Snimalni$e: 
Fon puo n¿ vi vere né moriré di gran cordoglio. 
He more ni xivet ni umret od velike xalosti. 

Ovo samo ne, sve drugo vamje dopuschieno. 
Adamo nel paradiso terrestre poteva magniare 

tu t to , fuorche il frutto dell* Albero deila Scicn-
za del bene , e del male. 

jidam u Raju xemalskemu mogatje sve jisti isvan 
tira ¿tabla nauka tla, i dobra. 

Almeno rispondetemi. siJgovoritemi samo. 
Solamente apriamo le porte della Casa. 
Oprimo samo vrata o d k uchi . 

¿to. Adversative, Suprotivni$e: 
Scbbene la figlia di Giorañai ebbe tanti amanti ; 
Ueppure oggidl si mari td . 
Premda Ivanova k chi je imela toliko Ir ajar i (liubi) 

2a svim ti m nisse ni dan dañas g ni oxenila. 
Quaatunque di fuori sia bello questo pomo, nulla 

di meno dentro e inarcio. 
Premda svani ova jabuko ¡a lepe, nistar nemagpe 

Snu tri je gnila, 

questo, tutto il resto v' i lecito 

fea. 



«to. Condizionali, sgororttelni^e . 
Se sata bel tempo, non mancaró di terminare il 

mió lavoro. 
jího budde lepo vreme, neehiu umankat dosversit 

moje delo 
II Contralto sará fatto con queste Condizioni, cke. 
Xontrat bitichie uffignen sovemi savezi, cía «cc. 
Supposto, che non venisse quell' amico. 
Postavimo , da nebi prissal oni priatel. 
Se Dio vorrá , partiremo questa sera . 
¿4ko budde Bog otel > portitichiemo vegcras. 

7mo. Concessive^, Dopustelnije. 
Mentre Giovanai parlara al proprio figlio. 
Govorechi Ivan svojemu synu\ 
Parlara símilmente alia suá figlia. 
Govorilje tulikaisse svojo i k chieri. 

g, Iotendenti, Namisalnige: 
Affinché mi possiate credere, r i dird. 
Da mi morete verrovati, rechichiu vam. 

Pereié N \ 
P e r ó ( zato ( v i d i c o ' 
Ferlochi T í vam govorim. 
Quindi y J 

D E L IX. G O V O R E N J A . 
38-

Delle Interjezioni. Od MejukUd. 
Mejukladi su Imena, ke se stavljaju meju druge 

imena za skazati radost , vesselje, xalost , s trah, uf-
fanje. Na priliku: gore mane % Guai a m e , blaxt tebbc. 
Bene a t e . 

Ore se rasdeluju na seda« ftasük: 
»mo, 



imo. Eccitative, Sbudifelne. 
Orsd alzatevi! Ustanite na nogi* 
Ecco mi quá I £vome ovdi! 
Coraggio ! Iddio ajutará ! Serdfcno Bogchiepvmovfiii 

3. Allegre, vesiele, radostne: 
Allegramente, a h , Iddio sia ringrasiato! 
Vesselo! Bogu buddi hvala! 

gzo. Lamentatorie, Tuzitelne: 
Oh me misero! Tumi ja nebo g ! 
O Dio! qual disgrazia mi é aecadutaí 
O Boxe! ka nesrtcJiia jemise pripetila l 

4to. Giuratorie, Prixesne: 
Veramente da vero. Za istinu. 
Cosi Iddio mi ajuti! Takomi Bog pomogal, f i ) 
In anima mia . JSa duxu mmu. 
In fe de mia . Jakorni viree moje} " 
Sull' onor mió. JVa moje poštenje. 

yto. D spregevoii, Omrazitt'ne 
Puh! rergcgna! Pu te buddi Gnuxaí 
Vattene cercare la tua fortuna.1 

Hodi tvvju srekiu iskati, 
Va alia forc¿ ! Modi se obes sit i 

6to. Malriícenti, Prukletvi^e: 
Dio mi castighi, se pecco piú! 
iWk/7 me Bog pedepsa, ako vtch zagressim f 

7mo. Desiderose di Speranza, od uffanja . 
Volesse Iddio , che venisse presto il Bastimento 

del mió Fratello. 
£og daj! da bi Brod mojega JBrata berxo prissaU 

(1) Na ovi Ka^in se jini Prisega Bogu za potverditi 
istinu pred svakem zakoniten sudoin, 

Vog. 



Voglia il Cielo! che a molti venisse ÍH mente di 
far il Caffé dalle Castagne domestiche. (i) 

Roxe daj! da bi mnogem prišlo na pamet Za ugcinit 
Kaffé od pitomega kestagna, 

Incominciammo in nome di Dio . 
Pogneli smo u ÍAI| Boxje. 
Finiatno pure ringraziando il suo santissimo nome! 
Sversimo tulikaisse hvaluchi gnegovo prisveto Ime! 
Spero in Dio ! che questo breve insegnamento sará 

utile a tutti quelli, che desiderano imparare la 
lingua italiana. 

Vf/amse u Boga! da ovi kratki JSauk bitichie ko« 
ristan svem onem, ky xele navaditise italiansky 
je tik. 

Addio Lorenzo caro! Rilegger converra sovente 
questa Gramatica . 

Bog svatni Lovre dragi! potrebno chic biti vech 
puti prostati ovu Grammatiku. 

(i) Si prendono á piacere delle Castagne secche ; isi 
scorzana, si pestaño in tocchetti, si brustoliscono, si 
macinano, si cucinan al pari del Caffé ameri-
cano. Co*i apparechiató sp^cialmente la mar-
tina con un poco di íaUe e zucchero ci da nutrí* 
mentó senza prtjudicar alia nostra salute. 

Se zame koltko kemu drago suhega kostagna: se 
olupi, se stu$ge na bukunichi > poparsci, se xatfielje 
stavi kuhat , kako i amerikansko Kafl'e. Ovako 
pripravlienó naj me jutro s'malem mlika i jukara nam 
daje dobruhranu prese naskodit nascemu zdravliu. 

K G N A 



P E R V I N A U K ZA D E L A T R A K U N I . 
E l e m e n t i d? j i r i t m e t i c a . 

J .Kumerari ,hochie rechi brojit, k a k o : 1.2.3. A 5 
II . Summare, skupit u jedno vech stvari jednakega 

spola . Kiko na pnliku : 
Na 10. Aprila sam kupil K a f f i funti 450 

24 detto simile idem « . . 589 
— 30. detto simile idem « . . 46 

Sve skupa na tri puti . it» . 1085. 

III. Sottrarre, odneti magni broj 5 od 9. ustane 4 
od vechiega. Kako na prilrku: k » od 4. ustane 3 

Possudilsam jed- 1 km 34 
nemu Priatelu f . 987 - 4 9 / 2 od 7. ustane 5 

On jerai povratil j 1 od g. 7 . 
samo . . . . - 513 - 1 5 1 5 od 9 . 4 . . 

Ustalovje duzan / . 475 - 3,1 £ / • 475 - 34 

IV. Moltiplicare, chie rechi umnozit jedan broj % 
Onol kopufi , koliko jedinstva se nahodi va drugemu. 
Prilika. Kupilsam Vina * se re$$e 6 X 8 = 4S 
istrianskfga B«ril 8*6 k 2 X 8 = 1 6 
Flatilsamga svaku 1 8 X 8 = 6 4 
Baril po / . . . 13 J pervaSuma. 6608 

DveSammemale~L* 6 ° 8 ] r t ; i i iX8a6 = 826 
_ _ J S 2 6 _ I p r o d o t t o / . 14363 

Veliki kdvidai / 14068 * 
V. Dividere, chie r*ch:. razdelit na vech deeli jedan broj 

Prilika. 
Petar je pustil va L r e j j e i e 

testamentu f 9539 8 3 i n 9 3 • • • 
T r i m (3) Synom, 1 3 in 6 . 2 . • 

se pita koliko ) 3 i n 3 • • 1 • 
pride svakemu? • 3 in 9 va . . . 3 

Odgovor f. 3213. \ f . 3213 



p a r a d i g m i 
O D 1 

T R I H K O N J U G A Z 1 0 N I G L A G O L I C L A S S A D E L A V N E G A V O C E A T T I V A , 

N A ç I N K A S A N J A I N D I C A T I V O , 

Vreme d a n a s g n e . 

Num. 

Jo lavor o', 
T u lavor», 
Egli l a v o r a , 

Noi laror iamo, 
Voi lavoraie , 
Loro lavora/io, 

Jo \avoravo, 
ar- l avoraw, 
¡r- lavor ava, 

Lavoravarno, 
Lavorava t e , 
Lavoravaao , 

II. m -

ja delam. 
ti delaš, 
on dela . 

mi de lamo. 
yi delate, 
pni delaju. 

S i n g 
lo credo, 
Tu čredi", 
Egli črede, 

/ a r e. 
ja verrujem 
ti veruješ. 
pn veruje. 

Io servo, 
T u servi, 
Egli serve, 

ja sluzim ? 

ti sluzis. 
OH sluzi. 

P l u r a l p. 
Noi cted\amo, mi verujemo. 
Voi credeie , vi verujete . 
Loro credono, oni verruju. 

y r e m ç ç e r a s g n e I m p e r f e t t o . 

Noi scrviamo, mi služimo, 
Voi ser vite, vi služite. 
Loro servoao, oni sluze» 

> 

dela lsam. 
delalsi. 
delalje, 

delalismo. 
delaliste. 
deialisu. 

o l a r e « 
verrovalsam. 
verrovalsi . 
yerrovalje . 

S i n g 
lo credevo , 
— čred evi, 
— predela j 

P l u r a l e . 
Nói credevaOTOjVerrovalismo. 
— črede vate, verrovaliste. 
— credevaao, verrovalisu. 

lo s e r v i o , 
— servivi , 
— ser viva, 

sluzilsam ? 
sluzilsi. 
sluzilje. 

Noi serviva/wo, sluzilismo, 
— servivaie, sluziliste. 
— servivaao , sluzilisu . 

Lavora/ 
Ho lavoraio, 
Ebbi lavor ato, 
Avevo lavor ato 

Vreme s d a v n i p r o s h a s c h j e P a s s a f o. 
S i n g o ,l a r e . 

Čred ei 
Ho creduto, 
ebbi credaio, 
avevo čred «i o, 

sam ¡delal, 
I _*• . -
I J « S 

• S 3 ^ 
s -S s 

'» J S S 

sam verroval. 
1 1—4 <a t« 

> m * 

O t> s t-. o ta L. )u ta 
U w 
> u > 

Servz/ 
Ho ser vito, 
ebbi ser vito, 
avevo ser vito, 

sam sluzi! ( 1 

I nj 
! — ~ 

r" 3 

V r e m e p r i h p d e p h j t : F u t u r o . 

S i n g o l a r e. 

lo lavoraro , delatichiu. lo credero, verovatichiu. lo servirá, sluzitichiu . 
— lavora ral, delatichies, — cred erai, verovatichies. — servirai, sluzitichies . 
— lavorarà, ¿lelatichje. — crederà, verovatichje. — tetvirà, sluzitichje. 

Lavor aremo, 
Lavor arete, 
Lavoraranao , 

P l u r a l e . 
delatichjemo . Creder?»zo, verovatichjemo . Servireajo, sluzitichjerno , 
delatichjete. Čreden?te, verovatichjete. Servire/e, sluzitichjete . 
delatite- Crederanno, yerovatite, Serviraaao, sluzitite. 

N A 5 I N Z 4 P 0 V E D A N J A I M P E R A T I V O. 

Singolarc. Lavora t u , delaj t i . Čredi , verruj . Servi , sluzi, 
_ — Lavori egli, neka de la . Č r e d a , neka veru je , Serva , neka sluzi. 

Plurale. Lavor iamo, neka de l amo . Crediamo, verujemo. Serviamp, služimo. 
— Lavora te , delajte. Crede te , verrujte. 

Lavor ino , nska dela ju . Credano, veruju. 

Servite, sîuzite, 
Servano, neka sluzu. 

N A j I N s L O X E N J A K O N J U N T I V O , 

Num. I. 

f r e m e d a n a s g n e P r e s e n t 

II. III. 

Çhe io lavor¿, da jadelam. 
— Tu lavor/ , ti delaš . 
—•Egli lavor/, oi dela . , 

Noi lavoriamo, delano, 
Voi \aroxiate, delate 
Loro lavor ino, delau. 

S i n g 
Jo č reda , 
— čreda, 
— čreda, 

P 

— crediamo, 
— cred iate, 
— credano, 

• t 
l u 

l a r e. 
verrujem. Io serva, j a sluzim, 
verrujes. — serva, sluzis. 
verruj e , s e rv f , sluzi; 

a l e . 
verrujemo. ' — serviamo, služimo, 
verrujte. — ser v iate, služite, 
verru ju . | — servan», sluzu; 

— servirei, b ihs luxi l , 
— setviresti, bis služil, 
— servirebbet bi služil. 

N M 3 3 

V ic m e c e r a s g n e I m p e r f e t t o I. 
S i n g o l a r e. 

Lavora/-«, bih l«lal. — crederei, bih veroval 
Lavoraresti, bis lelal. — crederesti, bis veroval . 
Lavorarebbe, bi de'4, — crederebbe, bi ve rova l . 

P l u r a l e . 

— crederessimo, bimo 
— credereste, bite 

credercbbero, bi 

Vreme p r o s h a s c h j e 
S i n g o l a r e . 

Se lavorassi, ako bih elal, | — credessi , bih verroval. | — servissi, bih sluziL 
P l u r a l e , 

Selavorassimo, akobimdelali.j— credessimo, bimo verovali . | — servissimo, bimp služili . 
Vreme s d a v n i p r o s h a s c h j e P a s s a t o. 

S i n g o l a r e . 

Lavoraressimo, bimo 
Lavór araste, bite 
Lavorarebbero, bi 

m U 
r* T5 
« JJ u "u 
•B "O 

— setviressimo, bimo 
— ser vireste, bite 
— servirebbero , bi 

I I . 

Abbia , 
Avrei , 
Avessi, 

Avro , 
" /Vvrai, 

Avrà , 

ja sam 
bih bil 
bih bil 

budem 
budes 
bude 

S 0) X3 

— abbia , o ja sam 
> 

— abbia, o ja sam 
— avre i , 3 -s bih bil O v, — avrei , 'S 

i . bih bil 
— avessi, « 

M 
ti 

bih bil 
* 

hc U > — avessi, u 
U3 bih bil 

> 

M 3 

i reme d o h o d e c h j e 
S i n g ó l a 

F u t u r o . 
n g 
' 1 O 

— a v r o , ! — 
avrai, 

budem t« 
i> — av ro , 0 budem 

budes o u — avrai, > M budes 
bude 

« 

<u > — a v r à , U ua bude 
» 

N 3 

N A 5 I N N E S V E R S E N I , I N F I N I T I V O . 

Presente. LaVoráre, delati . Credere, verrovati, Servire, služiti. 
Possato. Aver lavorato, imet delat. — Creduto, — — Servito — 
Gerundi. Lavoiando, delajuchi. Credendo, verovajuchi. Servendo, sluzechi. 
Participj. Lavorato, deal r delano. -> creduto, C veroval. "1 servito, r sluzil. 

Lavora ta , \ delana. J " c r e d u t a , Cverovano.J servita, \ služila. J 

lü 
i í za delat j-S 
¡ • | I Z 

di , da , 
a , a d , 

per 
za verrovat za služit. 


